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Safety Instructions

EN Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference. A correct mounting is extremely important and this is not
the responsibility of Evoko. Faulty mounting may result in injury to persons or damage to equipment. Evoko will not be
responsible in any way if the product has been mounted incorrectly.

DE Sicherheitsanweisungen: Bitte lesen Sie sorgféltig samtliche Sicherheitshinweise und Anleitungen. Die Nichtbeachtung
der nachstehend aufgefiihrten Warnhinweise und Anweisungen kann zu ernsthaften Verletzungen fuhren. Bitte bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anleitungen zum spateren Nachschlagen auf. Eine ordnungsgeméaBe Montage ist extrem
wichtig und liegt nicht in der Verantwortung von Evoko. Eine fehlerhafte Montage kann zu Personenverletzungen oder
Sachschéaden fuhren. Evoko wird in keiner Weise haften, wenn das Produkt fehlerhaft montiert wurde.

ES Instrucciones de seguridad: Lea todas las advertencias e instrucciones de seguridad. El no observar las advertencias e
instrucciones puede ocasionar lesiones graves. Guarde todas las advertencias e instrucciones de seguridad para
referencias en el futuro. El montaje correcto es extremadamente importante y no es responsabilidad de Evoko. El montaje
incorrecto puede causar lesiones personales o dafos a los equipos. Evoko no se responsabiliza de ninguna manera por
lesiones o dafios ocasionados por el montaje incorrecto del producto.

FR Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes les consignes. Le non-respect des avertissements et des consignes
peut entrainer des blessures graves. Gardez tous les avertissements et consignes pour référence. Un montage correct
est extrémement important, et ceci n'est pas la responsabilité d’Evoko. Un montage incorrect peut entrainer des
blessures corporelles ou 'endommagement du matériel. Evoko décline toute responsabilité en cas de montage incorrect
du produit.

IT Istruzioni di sicurezza: Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto di avvertenze e istruzioni
puo provocare lesioni gravi. Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni come riferimento per il futuro. Assicurare un
montaggio corretto & fondamentale e non rientra nelle responsabilita di Evoko. Un montaggio errato pud provocare
lesioni personali o danni all'attrezzatura. Evoko declina qualsiasi responsabilita per il montaggio errato del prodotto.

PT Instrugdes de seguranga: Leia todas as adverténcias de seguranga e todas as instrugdes. A ndo obediéncia as advertén-
cias e instru¢des pode resultar em lesdes corporais graves. Guarde todas as adverténcias e instrucdes para referéncia
futura. Uma montagem correta € extremamente importante, e isso ndo é de responsabilidade da Evoko. A montagem
incorreta pode resultar em lesdes a pessoas ou danos ao equipamento. A Evoko nao se responsabiliza de nenhuma
forma se o produto tiver sido montado incorretamente.

RU VHCTpyKLmm no 6e3onacHOCTY. MpounTaiiTe BCe MpenynpexaeHs v ykasaHna MHCTPYKUMIA. [peHebpexxeHe
NpeaynPeXaeHaMm 1 MIHCTPYKUMAMN MOXET MPUBECTY K THHXe0M TpaBme. CoxpaHalTe BCe NpesynpexaeHua 1
VNHCTPYKLIMM A1 0OPALLIEHMA K HAM B ByayLLeM. [paBubHbIA MOHTaX MMEET OrPOMHOE 3HaYeHe 1 He ABNAETCA
OTBETCTBEHHOCTHIO Evoko. HenpasuibHbIN MOHTa) MOXET MPUBECTU K TPaBME JIOAEN UV NMOBPEXAEHWIO
o6opynoBaHVs. EVoko CHMMaET € ceba ntobyo OTBETCTBEHHOCTb B C/ly4ae HEMPaBWIbHOM YCTaHOBKN MPOAYKTa.

KO [9] Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference. A correct mounting is extremely important and this is not
the responsibility of Evoko. Faulty mounting may result in injury to persons or damage to equipment. Evoko will not be
responsible in any way if the product has been mounted incorrectly.

CN [10] Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference. A correct mounting is extremely important and this is not
the responsibility of Evoko. Faulty mounting may result in injury to persons or damage to equipment. Evoko will not be
responsible in any way if the product has been mounted incorrectly.
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EN We reserve the right to introduce changes in the specifications after the printing of this catalogue.

DE Wir behalten uns das Recht auf Anderungen der Spezifikationen nach Drucklegung dieses Katalogs vor.

ES Nos reservamos el derecho de introducir cambios en las especificaciones posteriormente a la publicacién de este catélogo.
FR Nous nous réservons le droit dintroduire des changements dans les spécifications apres limpression de ce catalogue.

IT Ciriserviamo il diritto di apportare modifiche alle specifiche dopo la stampa del presente documento.

PT Reservamo-nos o direito de introduzir mudangas nas especificagcdes apos a impressao deste catalogo.

RU Mol coxpaHsiem 3a co60i NpaBo BHECEHUA V3MEHEHI B CrieLdyKaLmmn nocae nyeamKaLmm.

KO [15] We reserve the right to introduce changes in the specifications after the printing of this catalogue.

CN [16] We reserve the right to introduce changes in the specifications after the printing of this catalogue.



Standard wall mounting instructions

IMPORTANT!
Read the safety instructions carefully before using the mounting instructions.

1. [17] Unmount the back plate of the device, by carefully turning it counter clock wise. Mark out the height from floor to
center of device approximately 1500 mm/ 5 ft. and not closer to a wall or doorframe than 110mm/ 4,33".

2. [18] Use a spirit or laser level to adjust it horizontally and vertically. Use the holes in the back plate to mark out hole
positions on the wall. Make sure that the markings are exactly leveled and drill the holes for the mounting bracket.

3. [19] Decide on the direction you want to exit the cables and use the cable clips to hold the cables in place.

[20] Note! If you plan to route cables into the wall, mark out the middle in the opening in the back plate.

4. [21] Make sure the hole for the cable exit is facing the direction where you route the cables and mount the back plate to

the wall.

Note! Use 2-4 screws depending on the structural capacity of the wall. Always drill holes and use suitable plugs for wall types
such as concrete, plaster etc. Choose a screw type that is suitable for the type of plug and wall concerned. Use screws with a

diameter of 4-5mm/ gauge # 7 - 10 and minimum length of 35 mm/ 1- 3/8". If uncertain always contact a specialist or
dealer for assistance with wall mounting.

Note! Do not remove the protective film on the back of the mounting bracket. The “sticky surface” should only be used for
glass wall mounting.

5. Mount the device on the bracket by fitting the talons on the back plate with the holes in the device and gently turn it
clockwise to snap it in place. Secure it with the safety screw.

For the latest instructions go to: www.evoko.se/downloads






Glass wall mounting instructions

IMPORTANT!

Read the safety instructions carefully before using the mounting instructions.
For mounting on smooth glass surfaces only!

Make sure the surfaces are clean, dry and above 15°C / 59°F before mounting!
Avoid mounting in direct sun light!

1.

Start by cleaning glass wall surface with alcohol and let the surface be completely dry. Recommended room temperature
during this operation min 15°C / 59°F. Apply a horizontal adjusted tape on the glass wall as a guide for the adhesive foil.
Height from floor to center of device approximately 1500 mm /5 ft.

Remove the protective film partly from the glass wall adhesive foil.

Press the foil on to the glass wall with a force of approximately 3 kgf. Use a rubber roller or scraper for this operation.
Make sure to remove any trapped air bubbles.

Remove protective film from the back plate.

Use guides on foil to make sure bracket is in line with glass wall sticker. Decide on the direction you want to exit the cables
and make sure the hole for the cable exit is facing this direction.

Note! The glue will bond immediately, and cannot be remounted.

6.

Press mounting bracket into glass wall foil for 20 seconds by a force of approximately 6 kgf. Leave bracket on glass wall
for 20 min before final assembly.

[22] Route the cables through the appropriate cable clips on the device.

Mount the device on the bracket by fitting the talons on the back plate with the holes in the device and gently turn it
clockwise to snap itin place. Secure it with the safety screwv

For the latest instructions go to: www.evoko.se/downloads
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Montageanleitung Standardwande

WICHTIG!
Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie die Montageanleitung verwenden.

1. [23] Unmount the back plate of the device, by carefully turning it counter clock wise. Mark out the height from floor to
center of device approximately 1500 mm/ 5 ft. and not closer to a wall or doorframe than 110mm/ 4,33".

2. [24] Use a spirit or laser level to adjust it horizontally and vertically. Use the holes in the back plate to mark out hole
positions on the wall. Make sure that the markings are exactly leveled and drill the holes for the mounting bracket.

3. [25] Decide on the direction you want to exit the cables and use the cable clips to hold the cables in place.
[26] Note! If you plan to route cables into the wall, mark out the middle in the opening in the back plate.

4. [27] Make sure the hole for the cable exit is facing the direction where you route the cables and mount the back plate to
the wall.

Beachten Sie! Verwenden Sie 2-4 Schrauben, je nach Kapazitat der Wandbeschaffenheit. Bohren Sie immer Locher und
verwenden Sie Dubel fur Wandarten wie Beton, Kunststoff etc. Wahlen Sie einen Schraubentyp, der fir Bohrer und Wand
geeignet ist. Verwenden Sie 4-5 mm-Schrauben mit einer Mindestlange von 35 mm. Wenn Sie sich nicht sicher sind, wenden
Sie sich fur die Hilfe bei der Montage immer an einen Fachmann oder Handler.

Beachten Sie! Entfernen Sie nicht den Schutzfilm auf der Rickseite des Montagewinkels. Die "Klebeoberflache” sollte nur fur
die Montage auf Glaswanden verwendet werden.

Beachten Sie! Die "Klebeoberflache” sollte nur fur die Montage auf Glaswanden verwendet werden.
5. Montieren Sie das Gerat am Winkel, indem Sie die Krallen auf der Riickseite in die Locher am Gerat fuhren und dieses

anschlieBend vorsichtig im Uhrzeigersinn drehen, bis es in der richtigen Position einrastet. Sichern Sie die Montage mit
der Sicherheitsschraube.

FUr die aktuellsten Anleitungen gehen Sie auf: www.evoko.se/downloads






Montageanleitung Glaswande

WICHTIG!

Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie die Montageanleitung verwenden.

Nur zur Montage an glatten Glasoberflachen!

Stellen Sie vor der Montage sicher, dass die Oberflachen sauber und trocken sind und eine Temperatur von tber 15°C
haben!

Vermeiden Sie eine Montage unter direkter Sonneneinstrahlung!

1.

Reinigen Sie zuerst die Glaswand mit Alkohol und lassen Sie die Oberflache abtrocknen. Die empfohlene Raum-
temperatur hierfUr ist 15°C. Bringen Sie als Richtschnur fir die Haftfolie ein horizontal ausgerichtetes Klebeband an
der Glaswand an. Hohe vom Boden zur Mitte des Geréts ca. 1500 mm.

Entfernen Sie den Schutzfilm teilweise von der Haftfolie flr die Glaswand.

Driicken Sie die Haftfolie mit einer Kraft von ungeféahr 3 kgf auf die Glaswand. Verwenden Sie hierfir eine Gummiwalze
oder einen Schaber. Achten Sie darauf, dass Sie alle eingeschlossenen Luftblasen entfernen.

Entfernen Sie den Schutzfilm von der Rickplatte.
Verwenden Sie die Markierungen, um sicherzustellen, dass der Winkel auf Linie des Aufklebers fur die Glaswand ist.

Wahlen Sie, in welche Richtung die Kabel verlaufen sollen und achten Sie darauf, dass die Kabeldurchfihrung in diese
Richtung weist.

Beachten Sie! Der Kleber wird sofort haften und kann nicht wieder entfernt werden.

6.

Drticken Sie den Montagewinkel auf die Haftfolie der Glaswand fur 20 Sekunden mit einer Kraft von ungefahr 6 kgf.
Lassen Sie den Montagewinkel 20 Minuten an der Glaswand ruhen, bevor Sie mit der Endmontage beginnen.

[28] Route the cables through the appropriate cable clips on the device.
Montieren Sie das Gerat am Winkel, indem Sie die Krallen auf der Riickseite mit den Léchern am Gerat fihrend

und dieses vorsichtig im Uhrzeigersinn drehen, bis es in der richtigen Position einrastet. Sichern Sie die Montage mit
der Sicherheitsschraube.

FUr die aktuellsten Anleitungen gehen Sie auf: www.evoko.se/downloads
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ES

Instrucciones para el montaje en paredes estandar

iIMPORTANTE!
Lea cuidadosamente las instrucciones de seguridad antes de proceder con las instrucciones para el montaje.

1. [29] Unmount the back plate of the device, by carefully turning it counter clock wise. Mark out the height from floor to
center of device approximately 1500 mm/ 5 ft. and not closer to a wall or doorframe than 110mm/ 4,33".

2. [30] Use a spirit or laser level to adjust it horizontally and vertically. Use the holes in the back plate to mark out hole
positions on the wall. Make sure that the markings are exactly leveled and drill the holes for the mounting bracket.

3. [31] Decide on the direction you want to exit the cables and use the cable clips to hold the cables in place.
[32] Note! If you plan to route cables into the wall, mark out the middle in the opening in the back plate.

4. [33] Make sure the hole for the cable exit is facing the direction where you route the cables and mount the back plate to
the wall.

jAtencion! Use de 2 a 4 tornillos, seguin la capacidad estructural de la pared. Siempre barrene agujeros y utilice anclajes
adecuados al tipo de pared (hormigdn, yeso, etc.). Elija un tipo de tornillo adecuado al tipo de anclaje y a la pared en cuestion.
Use tornillos de 4-5 mm de didmetro / calibre # 7-10 y longitud minima de 35 mm/ 1 - 3/8". En caso de dudas con el
montaje contacte a un especialista o distribuidor para obtener asistencia.

jAtencién! No retire la pelicula protectora en la parte trasera del soporte de montaje. La “superficie adhesiva” solamente sera
usada para el montaje en paredes de vidrio.

5. Monte el aparato en el soporte encajando los enganches de la placa posterior en los agujeros del aparato y girelo con
cuidado en el sentido de las agujas del reloj hasta que caiga en su lugar. Asegurelo con el tornillo de seguridad.

Para una version siempre actualizada de las instrucciones visite www.evoko.se/downloads






ES

Instrucciones para el montaje en paredes de vidrio

iIMPORTANTE!

Lea cuidadosamente las instrucciones de seguridad antes de proceder con las instrucciones para el montaje.
Solamente para el montaje sobre superficies lisas de vidrio.

Asegurese de que las superficies estén limpias, secas y a una temperatura de 15°C / 59°F antes del montaje.
Evite el montaje expuesto a la luz solar directa.

1. Comience por limpiar la superficie de vidrio con alcohol y déjela secar completamente. La temperatura ambiente
recomendada durante esta operacion debera ser al menos 15°C / 59°F. La altura del suelo al centro del aparato debera
ser aproximadamente 1500 mm /5 ft. Aplique una cinta adhesiva horizontalmente sobre el vidrio como guia para la
l&dmina adhesiva.

2. Retire parcialmente la pelicula protectora de la lamina adhesiva para paredes de vidrio.

3. Presione lalémina adhesiva contra la pared de vidrio con una fuerza de 3 kgf aproximadamente. Use un rodillo de caucho
0 una espatula durante esta operacion. Asegurese de extraer las burbujas de aire atrapadas entre la ldamina'y el vidrio.

4. Retire la pelicula protectora de la placa posterior.

5. Use cinta adhesiva como guia para asegurarse de que el soporte queda alineado con la lamina adhesiva en la pared de
vidrio. Decida la direccion en la que desea sacar los cables y asegurese de que el agujero para la salida de cables esta
orientado en esa direccion.

jAtencion! El pegamento actuara inmediatamente. Una vez pegado, el soporte no podra despegarse y volverse a montar.

6. Presione el soporte de montaje contra la lamina en la pared de vidrio por 20 segundos con una fuerza de 6 kgf aproxi-
madamente. Una vez pegado el soporte a la pared de vidrio, espere 20 minutos antes de proceder con el montaje final.

7. [34] Route the cables through the appropriate cable clips on the device.

8. Monte el aparato en el soporte encajando los enganches de la placa posterior en los agujeros del aparato y girelo con
cuidado en el sentido de las agujas del reloj hasta que caiga en su lugar. Asegurelo con el tornillo de seguridad.

Para una version siempre actualizada de las instrucciones visite www.evoko.se/downloads
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Instructions de montage sur mur standard

IMPORTANT!
Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d'utiliser les instructions de montage.

1. [35] Unmount the back plate of the device, by carefully turning it counter clock wise. Mark out the height from floor to
center of device approximately 1500 mm /5 ft. and not closer to a wall or doorframe than 110mm/ 4,33".

2. [36] Use a spirit or laser level to adjust it horizontally and vertically. Use the holes in the back plate to mark out hole
positions on the wall. Make sure that the markings are exactly leveled and drill the holes for the mounting bracket.

3. [37] Decide on the direction you want to exit the cables and use the cable clips to hold the cables in place.
[38] Note! If you plan to route cables into the wall, mark out the middle in the opening in the back plate.

4. [39] Make sure the hole for the cable exit is facing the direction where you route the cables and mount the back plate to
the wall.

N.B. ! Utilisez deux a quatre vis en fonction de la capacité structurelle du mur. Les trous percés et les chevilles doivent toujours
étre adaptés aux différents types de mur (ciment, platre, etc.). Choisissez un type de vis adapté au type de cheville et de mur.
Utilisez des vis de 4 a 5 mm de diametre et d'une longueur minimum de 35 mm. En cas de doute, contactez toujours un
spécialiste ou un revendeur pour vous assister lors du montage au mur.

N.B.! N'enlevez pas le film protecteur au dos du support de montage. La « surface collante » ne doit étre utilisée que pour le
montage sur mur de verre.

5. Montez le dispositif sur le support en fixant les pointes de la plaque dorsale contre les trous du dispositif. Faites-le

tourner délicatement dans le sens des aiguilles d'une montre pour qu'il s'enclenche en place. Fixez-le a l'aide de la vis de
sécurité.

Vous trouverez les instructions les plus récentes sur : www.evoko.se/downloads






Instructions de montage sur mur de verre

IMPORTANT!

Lisez attentivement les consignes de sécurité avant d'utiliser les instructions de montage.

Seulement pour montage sur des surfaces de verre lisses !

Assurez-vous que les surfaces sont propres, seches et d'une température supérieure a 59°F / 15°C avant le montage !
Evitez de monter le dispositif & la lumiére directe du soleil!

1. Commencez par nettoyer la surface du mur de verre a l'alcool et laisser entierement sécher. Température recommandée
pour cette opération : 15°C min. Appliquez une bande adhésive horizontalement sur le mur de verre. Celle-ci servira de
guide pour le film adhésif. Hauteur du sol jusqu'au centre du dispositif : environ 1500 mm.

2. Otez partiellement le film protecteur du film adhésif pour mur de verre.

3. Pressezle film adhésif contre le mur de verre avec une force d'environ 3 kgf. Utilisez un rouleau ou un racleur en
caoutchouc pour cette opération. Assurez-vous d'enlever toute les bulles dair.

4. Otezle film protecteur de la plaque dorsale.

5. Utilisez les guides sur le film adhésif pour vous assurer que le support est aligné sur la bande adhésive du mur de verre.
Décidez de la direction de sortie des cables et assurez-vous que le trou de sortie des cables est orienté dans cette
direction.

N.B.! La colle durciraimmédiatement, et le montage ne pourra pas se refaire.

6. Pressezle support de montage contre le film adhésif du mur de verre pendant 20 secondes avec une force d'environ 6

kaf.

Laissez le support sur le mur de verre pendant 20 minutes avant I'assemblage final.

7. [40] Route the cables through the appropriate cable clips on the device.

8. Montez le dispositif sur le support en fixant les pointes de la plaque dorsale contre les trous du dispositif. Faites-le tourner
délicatement dans le sens des aiguilles d'une montre pour qu'il s'enclenche en place. Fixez-le a I'aide de la vis de sécurité.

Vous trouverez les instructions les plus récentes sur : www.evoko.se/downloads
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Istruzioni di montaggio su pareti standard

IMPORTANTE!
Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di seguire le istruzioni di montaggio.

1. [41] Unmount the back plate of the device, by carefully turning it counter clock wise. Mark out the height from floor to
center of device approximately 1500 mm /5 ft. and not closer to a wall or doorframe than 110mm/ 4,33".

2. [42] Use a spirit or laser level to adjust it horizontally and vertically. Use the holes in the back plate to mark out hole
positions on the wall. Make sure that the markings are exactly leveled and drill the holes for the mounting bracket.

3. [43] Decide on the direction you want to exit the cables and use the cable clips to hold the cables in place.
[44] Note! If you plan to route cables into the wall, mark out the middle in the opening in the back plate.

4. [45] Make sure the hole for the cable exit is facing the direction where you route the cables and mount the back plate to
the wall.

Nota! Utilizzare 2-4 viti a seconda della capacita strutturale della parete. Praticare sempre i fori con un trapano e utilizzare
tasselli adatti alle diverse tipologie di parete quali cemento, cartongesso ecc. Scegliere un tipo di vite adatto al tassello e alla

parete su cui verra eseguito il montaggio. Utilizzare viti con un diametro di 4-5 mm e una lunghezza minima di 35 mm. In caso

di dubbi, contattare sempre un tecnico o un rivenditore per richiedere assistenza con il montaggio a parete.

Nota! Non rimuovere la pellicola protettiva sul retro della staffa di montaggio. La “superficie aderente” deve essere utilizzata
solo per il montaggio su pareti in vetro.

5. Montare il dispositivo sulla staffa. Inserire le linguette della placca posteriore nei fori del dispositivo e girare delicata-
mente in senso antiorario per bloccare in posizione. Fissare con la vite di sicurezza.

20



>7110mm
24,33 inch

21

©-C132mm 15,27




Istruzioni di montaggio su paretiin vetro

IMPORTANTE!

Leggere attentamente le istruzioni di sicurezza prima di seguire le istruzioni di montaggio.

Solo per montaggio su superficiin vetro liscio.

Assicurarsi che le superfici siano pulite, asciutte e a una temperatura superiore a 15°C prima del montaggio.

Evitare il montaggio sotto la luce solare diretta.

1. Pulire la superficie della parete in vetro con alcool e lasciarla asciugare completamente. Temperatura ambiente
raccomandata durante I'operazione: minimo 15°C. Applicare un nastro adesivo orizzontale sulla parete in vetro, da usare
come guida per la lamina metallizzata adesiva. Altezza dal pavimento al centro del dispositivo: circa 1500 mm.

2. Rimuovere parziaimente la pellicola protettiva dalla lamina metallizzata adesiva per la parete in vetro.

3. Premere lalamina metallizzata adesiva sulla parete in vetro, applicando una forza di circa 3 kgf. Utilizzare un rullo o un
raschietto in gomma per eseguire l'operazione. Rimuovere eventuali bolle d'aria.

4. Rimuovere la pellicola protettiva dalla placca posteriore.

5. Usare le guide sulla lamina metallizzata per assicurarsi che la staffa sia allineata con 'adesivo sulla parete in vetro.
Stabilire la direzione di uscita dei cavi e assicurarsi che il foro per i cavi sia orientato in tale direzione.

Nota! La colla fa presa istantaneamente e non € possibile ripetere il montaggio.

6. Premere la staffa di montaggio sulla lamina metallizzata della parete in vetro per 20 secondi, applicando una forza di circa
6 kgf. Lasciare la staffa sulla parete in vetro per 20 minuti prima del montaggio finale.

7. [46] Route the cables through the appropriate cable clips on the device.

8. Montare il dispositivo sulla staffa. Inserire le linguette della placca posteriore nei fori del dispositivo e girare delicata-
mente in senso antiorario per bloccare in posizione. Fissare con la vite di sicurezza.

Per scaricare la versione pit aggiornata delle istruzioni visitare: www.evoko.se/downloads
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Instruc6es de montagem em parede padrao

IMPORTANTE!
Leia cuidadosamente as instru¢cdes de segurancga antes de usar as instru¢cdes de montagem.

1. [47] Unmount the back plate of the device, by carefully turning it counter clock wise. Mark out the height from floor to
center of device approximately 1500 mm /5 ft. and not closer to a wall or doorframe than 110mm/ 4,33".

2. [48] Use a spirit or laser level to adjust it horizontally and vertically. Use the holes in the back plate to mark out hole
positions on the wall. Make sure that the markings are exactly leveled and drill the holes for the mounting bracket.

3. [49] Decide on the direction you want to exit the cables and use the cable clips to hold the cables in place.
[50] Note! If you plan to route cables into the wall, mark out the middle in the opening in the back plate.

4. [51] Make sure the hole for the cable exit is facing the direction where you route the cables and mount the back plate to
the wall.

Observacao! Use de 2 a 4 parafusos, dependendo da capacidade estrutural da parede. Sempre faga furos e use buchas
apropriadas para tipos de paredes como concreto, gesso, etc. Escolha um tipo de parafuso que seja adequado ao tipo de
bucha e parede em questao. Use parafusos com um didmetro de 4 mm a 5 mm e comprimento minimo de 35 mm. Se tiver
duvida, sempre consulte um especialista ou revendedor para assisténcia com a montagem em parede.

Observacao! N&o remova a pelicula protetora da parte de tras do suporte de montagem. A “superficie colante” s6 deve ser
usada para montagem em parede de vidro.

5. Monte o dispositivo no suporte ao alinhar os taldes da placa traseira nos furos do dispositivo e suavemente giré-lo no
sentido horario até encaixar no lugar. Prenda-o com o parafuso de seguranca.

Para as instrugdes mais recentes, consulte: www.evoko.se/downloads
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PT

Instruc6es de montagem em parede de vidro

IMPORTANTE!

Leia cuidadosamente as instru¢cdes de segurancga antes de usar as instru¢cdes de montagem.
Para montagem somente em superficies de vidro lisas!

Certifique-se de que as superficies estejam limpas, secas e acima de 15 °C antes da montagem!
Evite montar sob a luz direta do sol!

Comece limpando a superficie da parede de vidro com alcool e deixe a superficie secar completamente. Temperatura
ambiente recomendada durante esta operagéo de no minimo 15 °C. Aplique uma fita ajustada horizontal na parede de
vidro como guia para o laminado adesivo. Altura do chao ao centro do dispositivo de aprox. 1500 mm.

Remova parcialmente a pelicula protetora do laminado adesivo para parede de vidro.

Aperte o laminado sobre a parede de vidro com uma forga de aproximadamente 3 kgf. Use um rolete de borracha ou
espatula para essa operacao. Certifique-se de remover quaisquer bolhas de ar presas.

Remova a pelicula protetora da placa traseira.
Use as guias no laminado para se certificar de que o suporte esta alinhado com o colante da parede de vidro. Decida

quanto ao sentido no qual deseja que os cabos saiam e certifique-se de que o furo para a saida do cabo esteja voltado
nesse sentido.

Observacao! A cola grudara imediatamente e ndo pode ser montada novamente.

6.

Aperte 0 suporte de montagem contra o laminado de parede de vidro por 20 segundos com uma forca de aproximada-
mente 6 kgf. Deixe o suporte sobre a parede de vidro durante 20 minutos antes da montagem final.

[52] Route the cables through the appropriate cable clips on the device.

Monte o dispositivo no suporte ao alinhar os taldes da placa traseira nos furos do dispositivo e suavemente gira-lo no
sentido horario até encaixar no lugar.Prenda-o com o parafuso de seguranca.

Para as instrucées mais recentes, consulte: www.evoko.se/downloads
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RU

CTaHpapTHblE MHCTPYKLMM NO HACTEHHOMW YCTAaHOBKE

BAXXHO! OBPATUTE BHUMAHUE!
Nepen Tem Kak BOCMONb30BaTbCA MHCTPYKLMEN MO YCTaHOBKE, TLLATENBHO M3YUMTE MHCTPYKLMIO MO 6€30MacHOCTU.

1. [53] Unmount the back plate of the device, by carefully turning it counter clock wise. Mark out the height from floor to
center of device approximately 1500 mm /5 ft. and not closer to a wall or doorframe than 110mm/ 4,33".

2. [54] Use a spirit or laser level to adjust it horizontally and vertically. Use the holes in the back plate to mark out hole
positions on the wall. Make sure that the markings are exactly leveled and drill the holes for the mounting bracket.

3. [55] Decide on the direction you want to exit the cables and use the cable clips to hold the cables in place.
[56] Note! If you plan to route cables into the wall, mark out the middle in the opening in the back plate.

4. [57] Make sure the hole for the cable exit is facing the direction where you route the cables and mount the back plate to
the wall.

BHuMaHue! Vicnonbayiite 2-4 camopesa B 3aB1CYMOCTY OT KOHCTPYKLIMOHHOM MPOYHOCTU CTeHbl. Beceraa ceepavte
OTBEPCTMNA U MCMOMB3YITE NOAXOAALLWE NPOOKM-AI06eM A7 COOTBETCTBYIOLLErO T1Na CTeHb! (BETOH, 'MNC U T. 4,)
BbibupaliTe Tmn camopesa, NoAXOoAALLMA AN AaHHOMO Baa NPpOOKU/A06eNs 1 CTeHb. Icnonb3yiiTe camopesbl AnamMmeTpoM
4-5 MM 1 AIMHOM He MeHee 35 MM. B ciyyae HeyBepeHHOCTV 0bpaLLaiTeCh K CreumanmcTy v NpoaasLly 3a MOMOLLBIO B
YCTaHOBKE YCTPONCTBA Ha CTEHY.

BHuMaHue! He cHManTe 3almTHYIO NIeHKY C3am YCTaHOBOYHOIO KPOHLLITENHA. «/IUMKYI0 NOBEPXHOCTLY CrieayeT
MCNONB30BaTL TOMBKO 1A YCTaHOBKM Ha CTEKAHHYHO CTEHY.

5. YCTaHOBWTE YCTPOMCTBO Ha KPOHLUTENH, BCTABMB KO TWY» Ha 3a[iHEN NaHe M B OTBEPCTUSA Ha YCTPONCTBE, 1 OCTOPOXKHO
MOBEPHWTE NaHeb MO YaCOBOW CTPESKE [0 LenyKa. 3akpenuTe NaHe b NpeaoXPaHUTENbHBIM BUHTOM.

VIHCTpYKUMM B CamMOon NOC1eaHen peaaKkLm Bl HaaeTe Ha www.evoko.se/downloads

28



>7110mm
24,33 inch

29

©-C132mm 15,27




RU

MHCTPYKUUM NO YCTAaHOBKE Ha CTEKJIAHHYIO CTEHY

BA>XHO! OBPATUTE BHUMAHUE!

Mepen Tem kak BOCMONb30BATLCA MHCTPYKLMEN MO YCTAHOBKE, TLLATE/bHO M3Y4nTE MHCTPYKLMIO MO 6€30MaCHOCTW.
TonbKo A9 YCTaHOBKM Ha madKue CTEKNAHHbIE MOBEPXHOCTY!

[oBEPXHOCTV AN19 YCTaHOBKIM YCTPOMNCTBA AO/MKHbI ObITb YACTBIMU, CYXUMIN U UMETL TemnepaTypy He Hke 15 °Cl
He ycTaHaB/vBaTh Ha MecTax NafeHus MpAMbIX COMHEYHbBIX Slyyen!

1. TpoTpwuTe CTEKNAHHYIO MOBEPXHOCTb CTEHBI CMIMPTOM M AaIATE €4 MOSIHOCTBIO BbICOXHY Tb. PEKoMeHayeTCs, 4ToOb!
Temneparypa B NOMELLEHWM Npv 3TOM bbina He Hpke 15 °C. Icnonb3yinTe BoIPOBHEHHYO MO rOPU30HTa I MOOCKY
CKOTYa B
Ka4eCTBe HanpaBAsoLLEN 415 KNetoLen NeHTbl. PaccTosH1e 0T nona Ao LeHTpa yCTPoMcTBa NpubmnanTtensHo 1500 Mm.
2. YaCTW4YHO yaanmTe 3aLUMTHYIO MIEHKY C KEIOLLEN NIEHTBI 4718 CTEKIAHHON MOBEPXHOCTU.
3. TpXMUTE KNEIOLLYIO NIEHTY K CTEKIAHHOW CTEHE C YCUMEM NPUBAN3UTENBHO 3 KIc. [15 3TOro BOCMO/b3YNTECH
BaJIMKOM
N CKPEOKOM. TlLaTeNbHO yAamMTe BCE My3blpbKU BO3AyXa.
4. YoanuTte 3alMTHYIO MIEHKY C 3a[iHEN MaHeNu.
5. VicnonbayiTe HanpasnatoLLMe Ha KNEtOLLEV JTEHTE, YTOObI YOeaUTHCA, YTO KPOHLLTENH BbIDOBHEH MO HAK/ENKe Ha
CTEK/IAHHOW CTeHe. BbibepuTe, B Kakyto CTOPOHY Bbl XOTUTE BbIBECTM MPOBOAKY. Y6eaUTeCh, YTO OTBEPCTVE BbIBOAA
Kabena
HanpaBEeHO B HY»XHYO CTOPOHY.
BHumaHue! Knei nmveet MoMeHTanbHoe AENCTBUE, M NEPEMECTUTL HAKTEEHHOE HEeb3S.
6. [pwKUMalTE KDOHLUTEWH K KNetoLLen IeHTe Ha CTEKIAHHOM CTeHe B TedeHme 20 CeKyHA C yCUamMem NnpubnmsnTensHo 6
KrC.
OcTaBbTe KPOHLUTENH Ha CTeHe B TedeHre 20 MUHYT, NPEX e YEM 3aBEPLUMTL MOHTaX.
7. [58] Route the cables through the appropriate cable clips on the device.
8. YcTaHOBUWTE YCTPONCTBO Ha KPOHLUTENH, BCTABMB KO TW» Ha 3a4HEN NaHe M B OTBEPCTVSA Ha YCTPOWCTBE, M OCTOPOXKHO

noBepHUTE NaHes b Mo 4acoBOW CTpe/IKe A0 LWenyKa. 3aerI'IVIT€ rnaHesib NpeaoxpaHnTeIbHbIM BUHTOM.

VIHCTpYKUMM B CamMOon NOC1eaHen peaaKkLm Bl HaaeTe Ha www.evoko.se/downloads
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[59]Standard wall mounting instructions

[60] IMPORTANT!
[61] Read the safety instructions carefully before using the mounting instructions.

1. [62]Unmount the back plate of the device, by carefully turning it counter clock wise. Mark out the height from floor to
center of device approximately 1500 mm/ 5 ft. and not closer to a wall or doorframe than 110mm/ 4,33".

2. [63]Use a spirit or laser level to adjust it horizontally and vertically. Use the holes in the back plate to mark out hole
positions on the wall. Make sure that the markings are exactly leveled and drill the holes for the mounting bracket.

3. [64]Decide on the direction you want to exit the cables and use the cable clips to hold the cables in place.
[65] Note! If you plan to route cables into the wall, mark out the middle in the opening i the back plate.

4. [66]Make sure the hole for the cable exit is facing the direction where you route the cables and mount the back plate to
the wall.

[67] Note! Use 2-4 screws depending on the structural capacity of the wall. Always drill holes and use suitable plugs for wall
types such as concrete, plaster etc. Choose a screw type that is suitable for the type of plug and wall concerned. Use screws
with a diameter of 4-5mm/ gauge # 7 - 10 and minimum length of 35 mm / 1- 3 /8". If uncertain always contact a specialist
or dealer for assistance with wall mounting.

[68] Note! Do not remove the protective film on the back of the mounting bracket. The “sticky surface” should only be used
for glass wall mounting.

5. [69] Mount the device on the bracket by fitting the talons on the back plate with the holes in the device and gently turn it
clockwise to snap it in place. Secure it with the safety screw.

For the latest instructions go to: www.evoko.se/downloads
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[70] Glass wall mounting instructions
[711IMPORTANT!

[72] Read the safety instructions carefully before using the mounting instructions.

For mounting on smooth glass surfaces only!

Make sure the surfaces are clean, dry and above 15°C / 59°F before mounting!

Avoid mounting in direct sun light!

1. [73]Start by cleaning glass wall surface with alcohol and let the surface be completely dry. Recommended room
temperature during this operation min 15°C / 59°F. Apply a horizontal adjusted tape on the glass wall as a guide for the
adhesive foil. Height from floor to center of device approximately 1500 mm /5 ft.

2. [74] Remove the protective film partly from the glass wall adhesive foil.

3. [75] Press the foil on to the glass wall with a force of approximately 3 kgf. Use a rubber roller or scraper for this operation.
Make sure to remove any trapped air bubbles.

4. [76] Remove protective film from the back plate.

5. [77] Use guides on foil to make sure bracket is in line with glass wall sticker. Decide on the direction you want to exit the
cables and make sure the hole for the cable exit is facing this direction.

[78] Note! The glue will bond immediately, and cannot be remounted.

6. [79] Press mounting bracket into glass wall foil for 20 seconds by a force of approximately 6 kgf. Leave bracket on glass
wall for 20 min before final assembly.

7. [80] Route the cables through the appropriate cable channels on the device.

8. [81] Mount the device on the bracket by fitting the talons on the back plate with the holes in the device and gently turn it
clockwise to snap it in place. Secure it with the safety screw.

[82]For the latest instructions go to: www.evoko.se/downloads
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[83]Standard wall mounting instructions

[84] IMPORTANT!
[85] Read the safety instructions carefully before using the mounting instructions.

1. [86]Unmount the back plate of the device, by carefully turning it counter clock wise. Mark out the height from floor to
center of device approximately 1500 mm /5 ft. and not closer to a wall or doorframe than 110mm / 4,33".

2. [87]Use a spirit or laser level to adjust it horizontally and vertically. Use the holes in the back plate to mark out hole
positions on the wall. Make sure that the markings are exactly leveled and drill the holes for the mounting bracket.

3. [88]Decide on the direction you want to exit the cables and use the cable clips to hold the cables in place.
[89] Note! If you plan to route cables into the wall, mark out the middle in the opening i the back plate.

4. [90]Make sure the hole for the cable exit is facing the direction where you route the cables and mount the back plate to
the wall.

[91] Note! Use 2-4 screws depending on the structural capacity of the wall. Always drill holes and use suitable plugs for wall
types such as concrete, plaster etc. Choose a screw type that is suitable for the type of plug and wall concerned. Use screws
with a diameter of 4-5mm/ gauge # 7 - 10 and minimum length of 35 mm / 1- 3 /8". If uncertain always contact a specialist
or dealer for assistance with wall mounting.

[92] Note! Do not remove the protective film on the back of the mounting bracket. The “sticky surface” should only be used
for glass wall mounting.

5. [93] Mount the device on the bracket by fitting the talons on the back plate with the holes in the device and gently turn it
clockwise to snap it in place. Secure it with the safety screw.

[94]For the latest instructions go to: www.evoko.se/downloads
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[95] Glass wall mounting instructions

[96] IMPORTANT!

[97] Read the safety instructions carefully before using the mounting instructions.

For mounting on smooth glass surfaces only!

Make sure the surfaces are clean, dry and above 15°C / 59°F before mounting!

Avoid mounting in direct sun light!

1. [98] Start by cleaning glass wall surface with alcohol and let the surface be completely dry. Recommended room
temperature during this operation min 15°C / 59°F. Apply a horizontal adjusted tape on the glass wall as a guide for the
adhesive foil. Height from floor to center of device approximately 1500 mm /5 ft.

2. [99] Remove the protective film partly from the glass wall adhesive foil.

3. [100] Press the foil on to the glass wall with a force of approximately 3 kgf. Use a rubber roller or scraper for this operation.
Make sure to remove any trapped air bubbles.

4. [101] Remove protective film from the back plate.

5. [102] Use guides on foil to make sure bracket is in line with glass wall sticker. Decide on the direction you want to exit the
cables and make sure the hole for the cable exit is facing this direction.

[103] Note! The glue willbond immediately, and cannot be remounted.

6. [104] Press mounting bracket into glass wall foil for 20 seconds by a force of approximately 6 kgf. Leave bracket on glass
wall for 20 min before final assembly.

7. [105] Route the cables through the appropriate cable channels on the device.

8. [106] Mount the device on the bracket by fitting the talons on the back plate with the holes in the device and gently turn it
clockwise to snap it in place. Secure it with the safety screw.

[107]For the latest instructions go to: www.evoko.se/downloads
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www.evoko.se

EN Product support: Congratulation to your purchase! For any questions about the product, please visit our product support.
Enjoy your new device! www.evoko.se/support

DE Produktsupport: Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres Evoko Liso Room Manager! Bei Fragen zum Produkt wenden Sie

sich bitte an unseren Produktsupport. Viel Freude mit lnrem neuen Gerat! www.evoko.se/support

ES Soporte técnico:jLo felicitamos por su compra! En caso de dudas o preguntas acerca del producto, no dude en visitarnos en
nuestra web. Le deseamos que disfrute su nuevo producto. www.evoko.se/support

FR Service apres-vente: Félicitations pour votre achat ! Pour toute question sur ce produit, veuillez visiter notre service apres-
vente. Profitez de votre nouveau dispositif | www.evoko.se/support

IT Assistenza prodotti: Complimenti per I'acquisto! Per domande sul prodotto, visitate il nostro centro assistenza prodotti.
Viauguriamo un soddisfacente utilizzo del vostro nuovo dispositivo. www.evoko.se/support

PT Atendimento ao produto: Parabéns pela sua aquisi¢do! Para quaisquer dividas sobre o produto, visite nosso servigo de
atendimento ao produto. Aproveite o seu novo dispositivol www.evoko.se/support

RU ConpoBoxaeHue npoaykTa: [Mosapasnsem Bac ¢ nokynkor! na nonyyeHns oTBeTa Ha 11060 BONPOC 3anauTe B pasaen
ConpoBoxaeHne NpoaykTa. Hageemcs, 4To Bbl OCTaHETECH A0BO/IbHbI BALLMM HOBBIM YCTPOMCTBOM! www.evoko.se/support

KO [110] Product support: Congratulation to your purchase! For any questions about the product, please visit our product support.

Enjoy your new device! www.evoko.se/suppor

CH [111] Product support: Congratulation to your purchase! For any questions about the product, please visit our product support.

Enjoy your new device! www.evoko.se/support
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